Pravidla minigolfu Ceského minigolfového svazu (2.3)
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2.3 Worldwide international sport rules
2.3 VSeobecna pravidla minigolfu platna od 1.1.2011.

1. General
1. Obecna ustanoveni.
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Pravidla minigolfu Ceského minigolfového svazu (2.3)

1.1 Minigolf is played with ball and putter on a minigolf course. The aim is
to get the ball from the teeing-off area to the defined target in as few
strokes as possible.

1.1 Minigolf se hraje s micem a holi na minigolfovém hfisti. Cilem hry je dostat

mic ze zakladniho pole do uréeného prostoru cile co nejmensim poctem udert.

1.2 These rules are binding for all tournaments (international and national)

organized worldwide.

1.2 Tato pravidla jsou zavazna pro vSechny turnaje mezinarodni i narodni
organizované po celém svéte.

1.3 All appendixes are part of these rules.

1.3 VSechny dodatky jsou nedilnou soucésti téchto pravidel.

2. The course / the lanes

2. Sportovni hiisté / drahy.

2.1 The minigolf course has 18 clearly marked lanes, which are numbered and

must be in accordance with the standard rules of their system.

2.1 Minigolfové htisté ma 18 jasn¢ oznacenych drah, které jsou ocislovany a
musi byt v souladu se zvlastnimi pravidly piislusného herniho systému.
2.2 Atournament-approved lane contains:

- the actual playing area,

- the boundary (usually barriers),

- the marked teeing-off area,

- one or more obstacles (optional),

- the border line (optional) in red paint,

- helping lines (optional) doted in black paint,

- repositioning markings (optional on MOS) in black paint, - the target (hole or other
lane-specifically defined target), - further possible system-specific components
markings.

2.2 Dréhy odpovidajici ptedpistim pro turnaje musi obsahovat:

- spravné hraci pole

- ohraniceni drdhy (obvykle mantinely)

- oznacen¢ zakladni pole

- jednu nebo vice piekazek (ve zvlastnich ptipadech mohou chybét)

- hrani¢ni linii Cervené barvy (ve zvlastnich ptipadech miize chybét)

- oznaceni pomocnych linii v pferuSované ¢erné barveé (ve zvlastnich ptipadech mohou
chybét)

- oznaceni prekladacich linii v ¢erné barvé (ve zvlastnich ptipadech mohou chybét u MOS)

- cil (cilové jamka nebo specialné vymezeny prostor na draze)

- dal$i mozné soucasti oznaceni vybaveni drah ptislusného herniho systému

2.3 The measures of the playing area are defined in the system specific rules.

2.3 Rozméry hraci plochy (dréhy) jsou ureny ve zvlastnich pravidlech pfislusného
systému.

2.4 If the boundary is not marked by a barrier, it has to be marked in some
other
way. Boundaries have to be clearly visible for the purposes of play.
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Pravidla minigolfu Ceského minigolfového svazu (2.3)

2.4 Jestlize neni ohrani¢eni drahy vyznaceno mantinelem, musi byt vyznaceno
jinym zpiisobem. Ohraniceni drahy musi byt v zajmu regulérni hry jasné
viditelné.

2.5  Every lane must have a marked teeing-off area. The markings in a

course or a system must be standardized.

2.5  Kazda drdha musi mit vyznacené zakladni pole. Oznaceni hiisté a systému

musi byt provedeno dle ptislusného standardu.

2.6 Obstacles must be functional in construction and design. They must be

fixed for the purposes of play. Moveable parts, over or through which the ball

is supposed to pass, are not allowed. Unfixed obstacles must be marked as
such. Any decorations should not impair their functional value. Every
obstacle must be different from the others in the same course, not only
outwardly but also from a playing point of view. At the same time its effects
must be calculable.

2.6 Prekazky na drahidch musi byt funkéni ve své konstrukei a vzhledu. V zdjmu

regulérnosti hry museji byt pevné uchyceny. Pohyblivé ¢asti prekazek nebo

casti, pies které nebo skrze které mlze projizdét mic pii hie, nejsou povoleny.

Postaveni pevné neuchycenych piekazek musi byt na drah4ch oznaceno

nesmyvatelnym zptsobem. Pouzitelnost piekazek nesmi byt narus$ena ozdobami

nebo jinymi vzhledovymi Gpravami. Kazda piekazka se musi lisit od jinych
prekazek na tomtéz hiisti nejen vzhledové, ale i z herniho hlediska. Zaroven musi mit
vsechny prekazky na htisti pravidelny a vypocitatelny vliv na hru.

2.7 The border line marks how far the ball must travel at least from the

teeing-off area to remain in play. If the first obstacle takes up the whole width

of the playing area, the end of the obstacle line is regarded as the border
line. The border line must be identical with the end of the obstacle. Lanes
which are only playable from the teeing-off area have no border line.

2.7 Hrani¢ni linie oznacuje misto na draze, na které se musi minimalné presunout
mic¢ ze zékladniho pole, aby zistal ve hie. Pokud prvni piekazka zabira celou §ifi
drahy, potom je za hrani¢ni linii povazovan konec piekazky. Hrani¢ni linie musi
byt identickd s koncem piekazky. Drahy, které jsou hratelné pouze ze zakladniho
pole

hrani¢ni linii nemaji.

2.8 The helping line marks the end of any obstacle after the border line. It
defines the direction in which the ball may be repositioned.

2.8 Pomocné linie oznacuji konec piekazky za hranicni linii. Urcuji smér, ve kterém

mize byt mic prekladan.

2.9 Measurements of distance for markings include the markings themselves.

2.9  Rozméry vzdalenosti pro ohraniceni obsahuji samotnou $ifku tohoto

ohranic¢eni.2.10 Where the repositioning of a ball in play is permissible, there

must be (optional for MOS) markings. The marking indicates where the ball
can be placed according to the general rules for the repositioning.

2.10  Tam, kde je povoleno ptekladani mice ve hie, musi byt vyznaceny ptekladaci

linie. (nepovinné pro MOS). Toto oznaceni urcuje, kam az miize byt mic

pielozen v souladu s obecnymi pravidly pro prekladani.

2.11 The diameter of the target (if it is a hole) must not exceed 120 mm.

The sizes of other targets than holes are defined in system-specific rules.
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Pravidla minigolfu Ceského minigolfového svazu (2.3)

2.11 Cil musi byt ze zdkladniho pole dosazitelny jednim uderem. Primér cile v
pfipadé, Ze se jedna o cilovou jamku, nesmi byt vétsi nez 120 mm.
Rozméry jinych cili nez jamek jsou urceny ve zvlaStnich pravidlech
prislusnych systémd.

2.12 Markings must be in accordance with the standard rules.

2.12 Oznaceni jednotlivych drah musi byt v souladu s obecnymi pravidly.

2.13 For the standardized systems concrete, miniaturegolf and feltgolf an
exact drawing of each lane with appropriate description must exist. The
standard rules must be clearly interpretable from the drawings. For every
part of a lane there must be standardized rules and where necessary
construction regulations. The standard rules, including drawings of the
different WMFapproved systems, are summarized in additional chapters,

which are part of these rules.

2.13  Pro herni systémy dle ptislusného standardu (beton, miniaturgolf, filcgolf)

jsou zhotoveny pro kazdou drahu nakresy s pfesnym popisem. Pravidla

prislusného systému musi byt jasné zjistitelna z téchto ndkresi. Pro kazdou
soucast drahy musi byt vytvofena standardni pravidla, a pokud je to nutné také
konstrukéni omezeni. Standardni pravidla obsahujici nakresy jednotlivych
systémi schvalenych WMF jsou shrnuta v dal$ich samostatnych kapitoléch,
které jsou nedilnou soucasti téchto pravidel.

2.14 Acourse is eligible for international and national tournaments, if it is

approved by WMF. The approval rules for tournament minigolf courses are

listed in an additional chapter, which is part of these rules.

2.14 Potradat mezinarodni a narodni turnaje na hfisti je mozné pouze tehdy, bylo-li

hriste schvaleno pro tyto turnaje WMF. Schvalovaci pravidla pro minigolfova

htisté jsou pfipojena v dalSich kapitolach, které tvoti nedilnou soucést téchto

pravidel. 2.15 It is not permitted to make any changes to the lanes (e.g.

drilling of holes). Neither it is permitted for players or coaches to make any

markings on or near the lanes with writing implements, putters or other
objects before or during the tournament. However attaching of small paper or
plastic rings (to prevent the balls from rolling away before a shot) is allowed
in the teeing-off area and in the repositioning areas.

2.15 Na drahach neni dovoleno provadét zmény, napt. vyvrtdvani otvort a dilka.

Také neni povoleno hraclim a kou¢lm dé€lat znacky na drahach nebo v jejich

blizkost, at’ uz psacimi potiebami, holemi nebo jinymi pfedméty pred nebo v

prabéhu turnaje. Naproti tomu je povoleno v zakladnim poli a v oblasti

piekladani mice pouzit malého papirového nebo plastového krouzku k zamezeni
samovolného pohybu mice pied derem.

3. The putter

3.Hiil

3.1 Minigolf and golf putters may be used. Other golf clubs are permitted only if

so defined in the system-specific rules.

3.1 Je mozné pouzivat minigolfové a golfové dohravaci hole. Jiné golfové odpalovaci hole jsou
dovoleny jen v ptipadech, které jsou specifikovany ve specidlnich pravidlech jednotlivych
systému
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Pravidla minigolfu Ceského minigolfového svazu (2.3)

3.2 The putter must have no gadgets for aiming. Notches and lines on the putter
head are permitted.

3.2 Hil nesmi mit zamétovaci zafizeni. Znacky a linie na patce hole jsou povoleny.

3.3 The area of the putter face must not exceed 40 square centimetres.

3.3 Plocha hraci plochy golfové patky nesmi presahnout 40 cm?.

4. The ball

4.Mi¢

4.1 All minigolf and golf balls of any material are permissible.

4.1 Povoleny jsou vSechny minigolfové a golfové mice z jakéhokoliv materialu

4.2 The diameter of the ball must be between 37,0 mm and 43,0 mm. Balls must
not bounce more than 85 cm when dropped on concrete from a height of 1 m at
25° Celsius. Balls must weigh less than 120 grams.

4.2 Primér mice musi byt nejméné 37,0 a nejvice 43,0 mm. Mice nesmi mit vétsi odskok
nez 85 cm pokud jsou spustény na beton z vysky 1 m pfi teploté 25° Celsia. Mi¢ musi
vazit méné nez 120 g.

4.3 Only balls which are permitted under the licensing rules for balls may be
used in tournaments.

4.3 K pouzivani pii turnajich jsou povoleny jen mice, které odpovidaji licen¢nim pravidltim.
4.4 The licensing rules for balls are summarized in a regulation.

4.4 Pravidla pro licencovani mi¢i jsou shrnuta ve zvlastnich pravidlech.

5. Sportswear 5.

Sportovni oble¢eni

Resi soutézni ¥ad CMGS

5.1 Uniform team clothing from the waist upwards and sports shoes are required.
The membership to a minigolf club or minigolf association must be shown on the
clothing. (Exception: bad weather clothes).

5.2 During the official opening ceremony and during the victory ceremony (on the
course), a team must present a uniform appearance. (Exception: bad weather
clothes).

5.3 The active members are free to issue own regulations for their sphere of
responsibility.

6. Advertising
6. Reklama
Resi soutézni ¥ad CMGS
6.1 During official practice and competition, advertising is allowed on sports
clothing (jerseys, shirts, track-suits, pullovers or similar items) and ball
bags/cases under the following conditions:
- On the side of the sports clothing (front, back, arm), where the nation
or the membership to a minigolf club or association is to be seen, advertising
is not permitted.
- Tobacco, alcohol and any offensive advertising is forbidden under all
circumstances.

6.2 Advertising is only allowed if a team wears the advertising uniformly.
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Pravidla minigolfu Ceského minigolfového svazu (2.3)

6.3 Start number advertising is not affected by these rules. Players must
wear start numbers including any advertising, if the promoter has
agreed to this.

7. Choice of ball

7. Vybér mice

7.1 A player must finish each lane with the ball with which he/she was beginning

the lane. The lending of balls is allowed providing the tournament is not

disturbed by it.

7.1 Kazdy hra¢ musi dokoncit hru na draze s micem, se kterym ji zahgjil. PGjcovani mici je
povoleno, pokud nenarusuje plynuly prabéh turnaje.

7.2 A ball which has become so badly damaged during play that in the opinion of

a referee it can no longer be played, or that has been lost on a lane (and not

found within 5 minutes), can be replaced by another ball. The next stroke has to

be taken from the last resting position of the lost or damaged ball.

7.2Mic¢, ktery je natolik poskozen, Ze s nim neni podle ndzoru rozhod¢iho mozné pokrafovat ve
hte, nebo pokud dojde ke ztrat€¢ mice na draze, ktery nebude do 5 minut nalezen, muze byt
nahrazen jinym mic¢em. Dalsi uder musi byt hran z posledniho mista, kde se nachazel
poskozeny nebo ztraceny mic.

8. The stroke / ball in play

8 Uder/Mi¢ ve hie

8.1 Aball in play can only be moved by a stroke of the putter. It can only be

played from a position of rest and can only be touched by the putter in the

moment of the stroke (Exception: placement of the ball in the teeing-off

area).

8.1 Mic¢ ve hfe mlze byt uvadén do pohybu jen uderem hole. Mi¢ miiZe byt hran jen, pokud se
nachdazi v klidovém stavu a hill se miize dotykat mice jen v okamziku uderu (vyjimka: stavéni
mice v zakladnim poli)

8.2 In preparation for a stroke the ball must be placed on the playing surface by

the player or coach, by hand or by putter. The placement of the ball inside the

playing area is allowed only with the hand. The ball must be always visible.

8.2 Pti ptipravé k uderu mi¢ musi byt stavén na hraci povrch hra¢em nebo koucem, rukou nebo
holi. Stavéni mice mimo zékladni pole je povoleno pouze rukou. Mi¢ musi byt pfitom vzdy
viditelny.

8.3 Before every stroke the ball has to be addressed with the putter held in both
hands.

8.3 Pii kazdém uderu musi byt mi¢ zasazen holi drzenou v obou rukou.

8.4 A stroke is played when a player, in readiness to play, brings the putter into
contact with the ball thereby setting it in motion. Unintentional contact with the

ball in the absence of clear readiness to play does not count as a stroke. A

player is deemed ready to play when, in addressing the ball, he begins his
backswing. Any movement of the putter back and forward after this is count as
readiness to play. "Setting in motion" means when the ball leaves its position of

rest. Exceptions to this rule are defined in the system-specific rules for special

lanes.
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Pravidla minigolfu Ceského minigolfového svazu (2.3)

8.4 Uder je proveden, jestlize hraé, po piipravé k tideru, dostane hil do kontaktu s mi¢em, ktery
se v disledku toho uvede do pohybu. Neumyslny dotek mice bez jednoznacné ptipravy  k
uderu se nepovazuje za uder. Za provedeni ptipravy k tideru se povazuje, jestlize hra¢  zahaji
naptah. Kazdy pohyb holi vzad a poté zpét se povazuje za piipravu k tderu. ,,Uvedeni do
pohybu* znamen4, Ze mi¢ opusti svou klidovou pozici. Vyjimky z tohoto pravidla jsou
specifikovana ve zvlastnich pravidlech pro jednotlivé systémy.

8.5 When a player addresses the ball, all other persons must keep away from the
lane and the player, so that he cannot be disturbed. If it is possible, they have to
keep a distance of minimum 1 meter.
8.5 V okamziku uderu hrace se musi ostatni osoby drzet stranou od drahy a hrajiciho hrace, aby
nemohl byt rusen. Jeli-to mozné, méli by se nachazet nejméné ve vzdalenosti jeden metr. 8.6
When a lane is being played, it can only be stepped on or touched by the player
concerned within the bounds of what is permitted. The playing area must not be entered
when a ball in play is moving. Otherwise the playing area can be entered when it is
permitted, but only for preparing a stroke.
8.6 Jestlize se jiz na draze hraje, miiZe se ji dotykat nebo na ni vstupovat jen hrag, a to jen pokud
je to povoleno. Na hraci plochu se nesmi vstupovat, pokud je mi¢ v pohybu. Jinak je mozné  na
drahu vstoupit, jestlize je to povoleno, a to jen za ucelem piipravy k provedeni uderu. 8.7 The
use of ball bags or other objects as an aiming device is strictly forbidden,
also every kind of aiming help by the coaches or other persons, when the
player is in readiness to play. If it is possible, all objects and persons must be
left min. 1 m from the edge of the lane.
8.7 Prisné je zakdzano pouZivat taSky na mice nebo jiné piedméty jako pomucky pro mifeni,
podobn¢ jako neni dovolena jakakoliv pomoc s mifenim ze strany kouce nebo jinych osob,
pokud jiz hra¢ provadi ptfipravu k uderu. Pokud je to mozné, vSechny predméty a osoby se
museji nachazet minimalné 1 m od dréahy.
8.8 The ball is to be played from the teeing-off area at the commencement of
every lane. This also applies when the ball has not correctly passed the
border line. The border line has been correctly passed, if the ball has passed
the border line with its point of contact. If a lane is only playable from the
teeing-off area, every stroke must be played from there. In all other cases the
ball must be played from where it has come to rest, except the following
situations:
- If a ball leaves the playing area after correctly passing the border line, it is
placed at the point where it left the playing area under consideration of
repositioning rules.
- If a ball passes a second or further obstacle other than in prescribed way
(i.e. jumpes over it), it is placed after the last obstacle that it correctly
passed.
- If a ball comes to rest near an obstacle after having passed it, it can be placed
only with the hand at 90 degrees angle to the obstacle and up to 30 cm
(concrete, miniaturegolf), or 50 cm (feltgolf) from it in the direction of the target.
- If a ball comes to rest near an obstacle without having passed it, it can be
placed only with the hand at 90 degrees angle to the obstacle and up to 20 cm
(miniaturegolf) or 50 cm (feltgolf) from it in the direction of the teeing-off area.
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- If a ball comes to rest on MOS near an obstacle (in any direction; behind,in front
of or next to), it can be placed only with the hand at 90 degrees angle to the
obstacle up to 30 cm from it.

- If a ball comes to rest near to the boundary (within a boundary line), it can be
placed, only with the hand at 90 degrees angle to the boundary up to 20 cm
distance from it (all systems).

- If a ball comes to rest near both the boundary and the obstacle a rectangle is
regarded as repositioning area (see drawing).

- If a ball rolls back over the border line to the direction of tee-off area, it must be
stopped immediately. The play will be continued from the point where the ball
passed the border line on the way back under consideration of the repositioning
rules.

8.8 Mi¢ musi byt na kazdé draze odehran ze zakladniho pole. To plati také, pokud mi¢ spravné
nepiekonal hrani¢ni linii. Hrani¢ni linie je spravné piekonana, jestlize mi¢ doséhl hrani¢ni linie
svym bodem dotyku. Pokud je drdha hratelna jen ze zékladniho pole, musi byt z n&j provadén
kazdy uder. Ve vSech ostatnich piipadech musi byt mi¢ hran z mista, kde se zastavi, s vyjimkou
nasledujicich situaci:- Jestlize mi¢ opusti hraci plochu po sprdvném piekonani hrani¢ni linie,
prelozi se na misto, kde opustil hraci plochu pii respektovani pravidel pro prekladani.
- Jestlize mi¢ ptekond druhou nebo dalsi prekazku jinym nez povolenym zptsobem (napf.
ji pteskoci), ptrelozi se za prekazku, kterou naposledy spravné prekonal.
- Jestlize mi¢ se zastavi blizko piekdzky poté, co ji piekonal, mize byt prelozen
rukoukolmo k piekdzce az do vzdalenosti 30 cm (beton, miniaturgolf a MOS) nebo 50
cm (filcgolf) od prekazky ve sméru k cili.
- Jestlize se mi€ zastavi blizko piekazky, aniz ji ptfekonal, mize byt pielozen kolmok
piekazce az do vzdalenosti 20 cm (miniaturgolf) nebo 30 cm (MOS) nebo 50 cm
(filcgolf) od piekazky ve sméru od cile
- JestliZe se na systému MOS mic¢ zastavi blizko piekazky (v jakémkoliv sméru: za, pied
nebo vedle), mize byt pieloZzen kolmo k prekazce az do vzdalenosti 30 cm.
- JestliZze se mic€ zastavi blizko u ohraniceni (v¢etné linie ohrani¢eni), miize byt
preloZzenkolmo k ohrani¢eni do vzdalenosti 20 cm od né;.
- Jeslize se mi¢ zastavi blizko jak k ohraniceni, tak i k piekazce, povazuje se za
piekladacioblast obdélnik (viz nakres)- Jestlize mi¢ opusti hraci plochu po spravném
pfekonani hrani¢ni linie, pfeloZi se na misto, kde opustil hraci plochu pfi respektovani
pravidel pro prekladani.
- Jestlize mi¢ prekond druhou nebo dalsi prekazku jinym nez povolenym zplisobem
(napt.ji preskoci), pteloZi se za prekazku, kterou naposledy spravné piekonal.
- Jestlize mi€ se zastavi blizko piekazky poté, co ji prekonal, mizZe byt prelozen
rukoukolmo k piekdzce az do vzdalenosti 30 cm (beton, miniaturgolf a MOS) nebo 50
cm (filcgolf) od prekazky ve sméru k cili.
- Jestlize se mi¢ zastavi blizko pfekazky, aniZ ji prekonal, miize byt pielozen kolmok
prekazce az do vzdalenosti 20 cm (miniaturgolf) nebo 30 cm (MOS) nebo 50 cm
(filcgolf) od piekazky ve sméru od cile
- Jestlize se mi¢ zastavi blizko u ohrani¢eni (v€etné linie ohraniceni), miize byt
ptelozenkolmo k ohranic¢eni do vzdalenosti 20 cm od n¢;.
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Pravidla minigolfu Ceského minigolfového svazu (2.3)

- Jeslize se mi¢ zastavi blizko jak k ohraniceni, tak i k pfekazce, povazuje se za
prekladacioblast obdélnik (viz ndkres)

®+0®

L

- Jestlize se miC po ptrekonani hrani¢ni linie vrati zpét pred hrani¢ni linii, musi byt
okamzitézastaven. Hra pokracuje z mista, kde mi¢ piekonal hranicni linii pfi navratu, pii
respektovani pravidel o ptekladani

8.9 If the ball is placed up to a repositioning marking, it must touch the marking

with its point of contact.

repositioning line

barrier / obstacle

not right!

The ball don’t touch the marking with its

point of contact right!

The point of contact touches the marking

right!

The ball is inside the marking

>0

8.9 Pti prekladani na prekladaci linii, musi se mi¢ dotykat prekladaci linie svym
bodem dotyku( viz.ndkres)
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Reposition line
Prekladaci linie

Barrier/obstacle
Mantinel/piekazka

A

not right!

The ball don’t touch the marking with its
point of contact

Nespravné!

Mi¢ se nedotyka kontaktni plochou
prekladaci linie

v

right!

The point of contact touches the marking
Spravneé!

Mi¢ se dotyka kontaktnim mistem
prekladaci linie

[
>

right!

The ball is inside the marking
Spravné!

Mi¢ je pred prekladaci linii

v

v

8.10 The position of a repositioned ball cannot be changed again before

the stroke.
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8.10 Pozice pielozeného mice se jiz pfed iderem nemuze znovu ménit

8.11 The shot is to be retaken, if it was not played from the teeing-off area, the
ball was incorrectly repositioned or the ball was repositioned twice. The
incorrectly taken shot counts.

8.11 Uder se musi opakovat, pokud nebyl odehran ze zakladniho pole, pokud byl nespravné
prelozen nebo byl ptelozen dvakrat. Pfitom se nespravné provedené udery hraci
zapocitavaji 8.12 Obstacles must be passed in the prescribed way.

8.12 Piekazky musi byt pfekondny predepsanym zpiisobem

8.13 A ball is deemed to have been holed when it comes to rest in the target, so
that it cannot leave the target by itself. The ball may be taken out of the target
by hand or sucker on the putter.

8.13  Za dosazeni cile se povazuje, jestlize se mi€ zastavi v cilovém prostoru, takze

sam od sebe nemuze cil opustit. Mi¢ mize byt vyjmut z cile rukou nebo

nasoskou na holi.

8.14 If the ball is picked up for cleaning, its position must be marked. As

soon as the ball in play has passed the border line correctly, it isn’t permitted

to warm it up or to cool it down anymore or by any other means change its

properties.

8.14 Pokud je mi¢ zdviZen za ucelem c¢isténi, jeho poloha musi byt oznacena.

Jakmile mi¢ ve hie spravné prekona hrani¢ni linii, je zakazano jej jakkoli ohfivat

nebo chladit nebo jinak ménit jeho vlastnosti.

8.15 Each player is responsible for the cleanliness of the playing area. It is

permitted to remove dirt from the playing area while the ball in play is still

moving.
8.15 Kazdy hrac je sam zodpovédny za Cistotu povrchu drahy. Je povoleno
odstrafiovat necistoty z povrchu drahy, piestoZe je mic jesté v pohybu.

8.16 The course of a ball in play must not be intentionally influenced either
by the player or another person after the stroke has been played. Wind
shielding must keep its original position while the ball in play is moving.

8.16 Draha mice ve hfe nesmi byt védomé ovliviiovana hra¢em ani jinymi osobami
poté, co byl proveden uder. Ochrana pred vétrem musi zlstat v ptivodni pozici
po celou dobu, kdy je mic¢ v pohybu.

8.17 If the path of a ball in play is subject to outside influence (apart from
the weather), a referee can (on request) order the stroke to be retaken,
providing the player does not thereby get an unfair advantage or
disadvantage.

8.17 JestliZze byla draha mice ve hfe ovlivnéna vnéjSim vlivem (jinym nez

povétrnostnim), rozhod¢i miZe na zékladé Zadosti natidit, aby uder byl
opakovan, pfitom posoudi, zda hra¢ ziskal neopravnénou vyhodu nebo
nevyhodu.

8.18 If a ball in play is moved again through outside influence (e.g. by wind)
after having come to rest, it must be repositioned at that point where it first
came to rest.

8.18 Jestlize mi¢ ve hie se znovu uvede do pohybu vnéj$im vlivem (napft. vétru)
poté, co se nachdzel v klidovém stavu, musi byt pteloZzen na misto, kde se poprvé
zastavil.
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8.19 During a tournament, practice strokes (with the exception of allowed
practice strokes at the beginning of a round) or rolling of balls on the lanes
are strictly forbidden.
8.19 Bé&hem turnaje, jsou s vyjimkou povolenych zkusebnich tiderti na zacatku
okruhu pfisné zakazany zkuSebni tdery nebo zkousky béhu mice na drahach.
8.20 A player’s attention must be drawn to the fact if he is about to play in a
manner which constitutes an infringement of the rules (e.g. wrong
positioning of the ball or putter etc.).
8.20 Hrac si musi sam pfi piipravé k uderu davat pozor, aby neporusil pravidla (napf. nespravna
pozice mice nebo hole apod.)

9. Scoring 9

Pocitani udert

9.1 Each stroke counts as a point. If the ball still has not been holed after 6
strokes, another point is added. The highest possible score at one lane is 7.

Also the score is 7, if a player stops playing a lane before he/she has holed

out.

navic jeden uder. Nejvyssi mozny vysledek na jedné draze je 7. Za vysledek se rovnéz pocita
7, jestlize hra¢ ukonci hru na draze diive, nez dosahl cile. Dale FeSi soutézni rad CMGS
9.2 The winner is the player with the lowest total score, when stroke-play is the
applied competition mode. The winner in matchplay mode is the player with

most won lanes (in this case a single lane is won by reaching the lowest score

on it inside a pairing).

9.3 In the case of a tie for 1st, 2nd Or 3rd places, there will be a sudden-death playoff
between the tied players or teams. It begins at lane 1 and will continue at the
subsequent lanes until there is a difference in scores. In sudden-death play-offs
the starting player will alternate after the first lane. In special tournament modes it
is possible to start sudden-death play-offs at other lanes than number 1. In the
case of tournaments played on more than one course, lane 1 of the last played
course will be the first lane of the sudden-death. In case of tournament group
allocation or special tournament modes (e.g.: matchplay), the invitation must, if
necessary, define differing regulations. Non-appearance for a sudden-death
results in the lower placing. If several tied parties do not appear for a sudden-
death, the rules concerning separation of players tied from 4th place downwards
will apply. After elimination in a sudden-death the results of this sudden-death are
decisive for the placing. If there is a tie, the rules concerning from 4th place
downwards apply.

9.4 If there are no sudden-death results, then in the case of a tie from the fourth
place downwards, the following criteria apply in determining order of placing:

the smallest difference between the best and the worst rounds, then between

the second best and the second worst rounds, etc.. If there is still a tie, the
players will be given the same placing. In such cases any prizes reserved for
these placings will be drawn for among the tied parties. If tournament is played
on more than one course, decisive criterion is the sum of the differences on all
courses (difference between the best round and the worst round on course 1 +
difference between the best round and the worst round on course 2).
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9.5 Results obtained by team members count for both the individual and the team
score, unless announced otherwise.

9.6 If a substitute player is brought in during a tournament, the scores of the
substituted team member up until his substitution will be taken into account.

After substitution the scores obtained by the substitute are included in the

team's score. In case of a substitution being made on a lane before that lane

has been completed, the team can receive a max. of 7 points for that lane.

9.7 A player who is missing without permission to be absent when he/she is
called to play is given 7 strokes for every lane, on which he/she was absent when
in turn to play.

10. Score-keeping 10

Zapisovani vysledku

Resi soutézni ¥ad CMGS

10.1 Every player must carry with him/her waterproof writing equipment (e.g.: ballpoint

pen, waterproof felt pens; not pencils).

10.2 Forms have to be used as score-cards. Score-cards must include -

the name of the player and his/her membership in a minigolf sport club,

organization or association,

- the category of the player,

- the national or international license number of the player,

- the title, date and place of the tournament,

- the fields to enter the score for every lane,

- the fields to enter the total score of each round and the total score of the
tournament,

- the fields to enter penalty points,

- the fields to initial the score by the player and the score-keeper for each round,

- the fields for final signature of all players of the pairing, - the fields for the
remarks of referees.

10.3 Players are not allowed to keep their own scores. A player’s score is
kept by his/her playing partner in the pairing, the lane referee, or a
score-keeper appointed by the head referee or the tournament
organizers. In pairings of more than 2 players, the last player keeps
score for the first, the first for the second and so on.

10.4 The score-keeper is obliged to watch the player very carefully during
play. Before the score is entered in the score-card it has to be
announced.

10.5 Each player is in principle responsible for the correct keeping of
his/her score. The player has to make sure on submission of his/her
score-card that the entries have been correctly made, even when the
score-keeping has been done by a special score-keeper.

10.6 Incorrect entries in the score-card must be corrected immediately, in
principle before a subsequent score has already been entered for the
player concerned. Incorrect entries have to be crossed out in such a
way that they remain legible, and the correct score have to be written
next to it and initialled. In pairings of 2 players, corrections have to be
made and initialled by a referee. In larger pairings this is necessary
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only when there is disagreement within the pairing. If there is
agreement, the correction is made by the score-keeper an initialled
by all members of the pairing. When a change is made by a referee,
the whole pairing and where applicable the score-keeper have to be
consulted as to whether the change is justified.

10.7 A correction on the score-card can no longer be made, if the score for
the round has been initialled by the player and the score-keeper.
10.8 At the end of a round each player is obliged to work out or check both
his/her own score for the round and those of his/her partner(s). The

total score of each round must be initialized by the player and the
score-keeper. This should be done having already left the last lane
free for the next pairing of players. The organizers should offer a
green house area for this task.

10.9 The score-cards are always given from one player to another as a
complete

set and in such a way that the score of the player receiving them is visible to
him.

10.10 The score-cards have to be submitted to the tournament organizers
as soon as possible after every round (at green house if offered).
Unless otherwise stated players have to leave the course
immediately having completed their round.

10.11 Where it transpires, after the pairing submitted the score-cards to
the tournament organizers, that the result for a particular lane has not
been written down, the player concerned receives 7 strokes for the
missing lane, which has to be written down in the remaining empty
space on the scorecard.

11. Order of play and the playing of a lane

11. Poradi hry a hra na draze

11.1 The lanes have always to be played in the order 1 to 18. Where a shotgun

start has been stipulated, players will not necessarily start at lane 1, but must

still play the lanes in sequence. E.g., a player starting at lane 9 would play

lanes 9-18, then lanes 1-8, in that order. For a shotgun start at two courses

that means: lanes 9-18 of course A, 1-18 of course B and 1-8 of course A in

that order.

11.1 Drahy vzdy musi byt hrany v potadi od €. 1 do €. 18. JestliZe se hraje formou letmého startu,
vSichni hraci nebudou zacinat na dréze €. 1, ale i piesto musi hrat dréhy postupné. Napt. hrac
zacinajici na draze €. 9 bude hrat postupné drahy ¢. 9 az €. 18 a pak postupné drahy €. 1 az €.
8. Pro letmy start na dvou hfistich to pak znamena hrat postupné drahy ¢. 9 az ¢. 18 na hfisti
A, pak postupné drahy €. 1 az 18 na hfisti B a nakonec opét postupné drahy €. 1 az 8 na hfisti
A.

11.2 A lane can only be played once the previous player has played the lane and

left the playing area. If this rule is violated the shots, which are taken too early,

count and the lane is replayed when it is free. Every player must be ready to start

play a lane as soon as the ball played by the previous player has correctly

passed the border line.
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11.2 Drahu mize hra¢ hrat az poté, co predchozi hra¢ drahu odehral a opustil prostor drahy. Dojde-
li k poruseni tohoto pravidla, pfedCasn¢ provedené udery se zapocitavaji s tim, ze hra¢ musi drahu
opakovat, jakmile ptijde spravné na fadu. Kazdy hrac je povinen byt ptipraven ke hie, jakmile mic,
zahrany predchozim hracem, prekonal spravné hrani¢ni linii. 11.3 At each lane the first player
of each pairing has 70 seconds to play his first stroke. This time limit begins when the
pairing reaches the lane. Each subsequent stroke must be played within 60 seconds. This
time limit begins for the second or following strokes when the ball has come to rest, for
the first stroke of the next player when the previous player has left the playing area. In the
case of two-player pairings, the time limit for the first stroke begins when the score-keeper
has written down the results and handed over the score-cards.

11.3 Na kazdé draze ma prvni hra¢ skupiny 70 sekund na provedeni svého prvniho uderu. Tento
Casovy limit za¢ina bézet od okamziku, kdy skupina pfejde na drahu. Kazdy nésledujici uder
musi byt zahran do 60 sekund. Casovy limit za¢ina bézet pro druhy a dal3i uder od okamziku,
kdy se mi¢ po predchozim tuderu zastavil, pro prvni uder néasledujiciho hrace pak bézi od
okamziku, kdy ptedchozi hra¢ opusti prostor drahy. Ve skupindch o 2 hracich, ¢asovy limit
pro prvni uder zacne bézet, jakmile zapisovatel zapise vysledek a preda skorkarty.

11.4 A new lane can only be played when the last player of the pairing concerned

has finished the previous lane. If this rule is violated the shots, which are

taken too early, count and the lane is replayed.

11.4 Zah4jit hru na nasledujici draze je mozné poté, co posledni hra¢ skupiny dokon¢il hru na draze
piedchozi. Dojde-li k poruseni tohoto pravidla, predcasné provedené udery se zapocitavaji a
draha se opakuje.

11.5 A pairing must move onto the next lane as quickly as possible. It must wait at

lane they have just completed until the next lane becomes free. One lane can

be/she occupied by one pairing only.

11.5 Skupina se pfesunuje na nasledujici drahu nejdiive, jak je to mozné. Skupina ceka na své jiz
dokoncené draze az do okamziku, kdy se uvolni nasledujici draha. Na kazdé jednotlivé draze
se muze nachazet jen jedna skupina.

11.6 The player is not allowed to leave his/her pairing. However he may leave the

pairing for good reasons with permission of a referee only.

11.6 Hraci neni dovoleno opustit svou skupinu. Skupinu vsak mulze opustit z vaznych divodi
jeding€ se souhlasem rozhod¢iho.

11.7 Single pairings are entitled to short interruptions of play in exceptional cases

where there are good reasons for it. It is at the referee’s discretion whether or not

to allow other pairings to pass them.

11.7 Jednotlivé skupiny mohou nakratko prerusit hru ve vyjimecnych ptipadech ze zavaznych
divodd. Je v pravomoci rozhodc¢iho, zda povoli dalsim skupindm, aby takovou skupinu
ptredesly.

11.8 When playing in pairings the lanes inside one round must always be played

in the same order (with the exception of play-offs). If a lane is played in

wrong order the shots taken too early count and the lane is replayed when

the player is in turn to play. The order of play amongst pairings and moreover

amongst members of a pairing must be adhered to as stipulated by the

tournament organizers' programme or call, if a referee has not decided

something else (e.g. lane 7 concrete) . After each round the order of play

among pairing members must be changed. The first plays last, the second

first etc.
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11.8 Hraje-li se ve skupinach, vSechny drahy ptislusného okruhu musi byt odehrany ve stejném

potadi hracu (s vyjimkou k.o. systému). Pokud je draha odehrana v nespravném potadi,
chybné odehrané udery se zapocitavaji a hra¢ drahu opakuje v okamziku, kdy na né&j pfijde
opravnéné fada. Spravné poradi ve hie mezi skupinami a zvlasté mezi hraci v rdmci skupiny
musi byt vyzadovano tak, jak je uvedeno ve startovni listiné potfadatele nebo jak je
vyhlaSovéno, pokud rozhod¢i nerozhodne jinak (napt. draha ¢. 7 na betonu). Po kazdém

okruhu se potadi hraci ve skupin€é méni. Prvni hrac hraje posledni, druhy hrac prvni atd.
11.9 The order of play in the final rounds is determined by the scores of the
players in each category in the preliminary rounds. The players with the
highest scores start first. For special tournament modes the regulations have
to be defined in the invitation.

11.9 Poradi hry ve findlovych okruzich se urcuje podle vysledkii hrac¢t v kazdé kategorie po
zékladnich okruzich. Hraci s nejvysSim vysledkem hraji prvni. V pfipadé zvlastnich

turnajovych systéml musi byt poradi hraca uréeno v rozpise.

12. Tournament interruption and abandonment

12. PieruSeni a ukonceni turnaje

Resi soutézni ¥ad CMGS

12.1 A general interruption of the tournament can be ordered by the head referee
and must be observed. Play may resume only when determined by the head
referee.

12.2 In the case of rain, play should be continued for as long as the lanes can be
kept playable. However when a tournament is held on more than one course,
the procedure for interrupting play on each course should be the same.

12.3 In the case of thunderstorms in close proximity, the tournament has to be
interrupted immediately regardless of rain.

12.4 When the order is given to interrupt play it is always an immediate
interruption. If play is interrupted when a ball is in play, the ball has to be
removed and its position marked. The score at the interruption has to be
recorded separately on the score-card.

12.5 Players must be ready to continue the tournament at any time, unless a
definite time has been set for the resumption of play.

12.6 Play is resumed and the tournament is continued when the head referee
orders it. The players have to return to where they were when the

tournament was interrupted. They can continue only when the head referee
gives an appropriate signal. Play is continued from where it was interrupted.
12.7 After extremely long interruptions, the head referee can grant a short period
of playing-in time.

12.8 A tournament can be abandoned by the jury when external circumstances
require it. If there is no jury, it is decided by the refereeing committee(s).

12.9 A tournament is always abandoned if an interruption lasts longer than the
designated days of play.

12.10 If the tournament is abandoned only the rounds completed on the courses by
all participating players of the respective category are counted.

12.11 In the case of tournaments organized by the WMF or Continental federations
the jury (or the refereeing committee if no jury is provided for) decides

whether scoring should be carried out. In the case of all other tournaments,
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scoring takes place only when all the participants in a category have
completed at least 50% of the scheduled rounds.
12.12 In principle participants are not legally entitled to a refund of competition fees.

13. Playing aids

13. Herni pomiicky

Resi soutézni ¥ad CMGS

13.1 The use or carrying of playing aids (e.g.: aiming devices, spirit levels, or radio
equipment) is forbidden for all people on the tournament course during the
tournament.

13.2 The use of cooling and heating equipment and equipment to measure and
control the characteristics of minigolf balls (e.g. thermometers, so called Jump
Frames) is allowed..

13.3 Course maps or other written notifications can be used in all national and
international competitions.

13.4 Wind shielding is only allowed by structures and not by human bodies.
Number and position of wind shieldings can only be decided by a member of
the refereeing committee. A repositioning of the wind shielding only on the
designated lanes can be done by players and coaches as the conditions
change. During each shot the wind shielding has to stay at the same position.

14. Categories

14. Kategorie

Resi soutézni ¥ad CMGS

14.1 Individual competitions can be announced for the following categories:
Female kids (Kf) Male kids (Km) Kids (K) Female youth (Yf) Male youth (Ym)
Youth (Y) General class women (W) General class men (M) General class (G)
Female senior 1 (Sf1) Male senior 1 (Sm1) Senior 1 (S1) Female senior 2 (Sf2)
Male senior 2 (Sm2) Senior 2 (S2)

14.2 The following age limits apply for the individual categories: WMF Delegates
Conference 2023 Meeting materials Page 51 of 90 Female kids, Male kids and
Kids All children are permitted in the category until and inclusive the year in
which they have their 15th birthday Female youth, Male youth and Youth All
young people who have had their 15th birthday in previous years are permitted in
the category until and inclusive the year in which they have their 19th birthday
General class women, General class men and General class All people who
have had their 19th birthday in previous years are permitted in the category until
and inclusive the year in which they have their 45th birthday Female senior 1,
Male senior 1 and Senior 1 All people who have had their 45th birthday in
previous years are permitted in the category until the year in which they have
their 58th birthday Female senior 2, Male senior 2 and Senior 2 All people who
have had their 58th birthday in previous years

14.3 Players change automatically the category at the end of the year in which
they reach the age limit in question (as listed above). From January 1st of the
following year a player is only entitled to play in the new category

14.4 Players of any category are permitted to play in the General class women,
General class men or General class. Players in category kids are also permitted
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to play in category youth and players in category senior 2 are also permitted to
play in category senior 1. During a tournament a player can however only play in
one individual category

14.5 The active members do not have to offer all categories in their area.

14.6 In the case of a less differentiated division of categories, the following
classification takes effect:

K — Yf - W« Sf1 « Sf2

! ! ! ! !
K - Y —>G « S1 « 82

T T T T T

Km—-Ym—>M«« Sm1 < Sm2

A general category shall always be established before shifting categories within
the sexes. If a general category is not eligible to play either, the players will be
drawn into the next same-sex category. Exceptions are possible and have to be
published in the tournament invitation

15. Substitutes

15. Nahradnici

Resi soutézni ¥ad CMGS

15.1 One substitute is allowed per team unless otherwise stated in regulations or
invitations. He/she must be selected and named before the beginning of the
tournament by the deadline defined in the invitation. If no special deadline is
defined in the invitation, the nomination must take place latest 30 minutes before
the scheduled beginning tournament. All changes in the team nominations after
the deadline are considered as substitutions. Clubs or associations which
nominate a substitute must at the same time nominate a person who is
empowered to make the substitution.

15.2 The final decision for a substitution can only be made by the person
empowered to make a substitution. If the desire for a substitution comes from

the regular team player himself rather than from the for substitution

empowered person, the player can indicate this to a member of the

refereeing committee. In this case the member of the refereeing committee
arranges the substitution with the for substitution empowered person.

15.3 The substitute can be brought in at any time, this means until the end of the
tournament, even if there is a play-off. Substitution is generally possible only
once during a tournament (exceptions see chapter 15.4 and 15.5).

15.4 In the case of a dropping out of a team player for health reasons (e.qg. illness,
injury etc.) and a substituted player being reintroduced to replace him/her, the
team receives 1 penalty point per team player per round for each round from that
round on in which the renewed substitution is made. If the reintroduced player is
playing ahead of the substituted player and has already played some lanes, which
the substituted player can’t complete anymore, the team receives additionally one
penalty point for each lane from the first uncompleted lane by the substituted
player to the last lane already completed by the reintroduced player.
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15.5 In the case of disqualification of a team player it is possible to bring in the
substitute for the disqualified player. The team receives penalty points for
every round of tournament according to the number of players on the team
regardless of which round the team player has been disqualified in. This
equates a worsening of the team’s average score of 1,0 stroke per round. If
the substitute has already been brought in at the time of the disqualification,
the already substituted team player can be reintroduced again. In this case

the rules from 15.4 are not applied. If there is no substitute or if the original

team player cannot be reintroduced, 7 points have to be charged for each

non-played lane including any not-completed lane. This does not affect the
penalty point rules.

15.6 Substitutes must begin after the regular team members.

15.7 The substitution has to be reported to a member of the refereeing committee

and by the referee to the tournament organizers. The tournament organizers

must announce the substitution. 15.8 The substitution has to be noted in

- the tournament records,

- the score-card of the substituted player, - the score-card of the
substitute.

15.9 Avregular team member who has been substituted can drop out of
the tournament or he can play on as well. A substitute can take part
in the tournament from the beginning or he can start to play with the
substitution, which has to be declared latest 30 minutes before
tournament to the organizer. These decisions can be made only by
the for substitutions empowered person.

15.10 Substitutes must be informed of when they are to be brought in.

15.11 The substitute has to continue the game from the teeing-off area
anyway, even if he/she is brought in once the ball has passed the
border line.

15.12 A substitute can choose whichever ball he/she wishes, even at a
lane which has not been completed by the substituted player.

15.13 After a substitution the following scenarios are possible, and they
take their course in practice as follows:

- Where the regular player plays on and the substitute has previously not
been taking part in the tournament, the substitute is added to the pairing
of the substituted player, which is at the same time divided into two
pairings.

- Where the regular player plays on and the substitute has previously
been taking part in the tournament, the composition of the pairings of the
two players concerned remains unchanged until the end of that part of
the tournament, where on decision of the head referee a rebuilding of
pairings by the organizer is technically possible.

- Where the regular team player drops out after his substitution and
thesubstitute has previously not been taking part in the tournament, the
substitute plays on in the pairing of the regular player.

- Where the regular team player drops out after his substitution and the
substitute has already been taking part in the tournament, the pairing of
the substituted players continues without him and the substitute plays on
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in the pairing he was in before the substitution until the end of that part of
the tournament, where on decision of the head referee a rebuilding of
pairings by the organizer is technically possible..

16. Refereeing committee

16. Sbor rozhodcich

Resi soutézni ¥ad CMGS

16.1 A refereeing committee consists at least of one head referee and two
referees, preferably from three different nations at international tournaments

or three different minigolf clubs at national tournaments. If there are several
tournament groups, additional refereeing committees must be set up.

16.2 Members of the refereeing committee must remain completely neutral when
carrying out their functions on the competition course.

16.3 If possible, members of the refereeing committee should not actively
participate in the competition as player or coaches. Head referees and

referees of World and Continental Championships, Nations Cups or the
Continental Cups may not take part at the tournament as player or coaches.
16.4 The refereeing committee must be easy to recognise. In addition, a notice
listing the referees must be posted at the official tournament board.

16.5 Members of the refereeing committee can decide all issues concerning rules
and regulations, if these issues are not reserved for other bodies. They are
allowed to give penalties as laid down in the rules. They must make decisions
quickly and firmly. In case of doubt or uncertainty, the head referee has to be
consulted.

16.6 In case of disagreements about the course of incidence, all players of the
pairing concerned have to be consulted before a decision is taken. Any

further witnesses may also be consulted, but decisions are made alone by

the referees.

16.7 During the tournament, at least two members of the refereeing committee
should be on the course at any time to supervise the tournament (during the
World and Continental Championships, Nations Cups and the Continental

Cups two members must be on the courses). If a member of the refereeing
committee notices an infringement, he/she must intervene immediately.

16.8 The head referee must be in attendance no later than 30 minutes before play
commences. The other referees must follow instructions given by the head
referee. The refereeing committee has completed its duties 30 minutes after the
play has finished or after protests have been dealt with finally.

16.9 The head referee supervises the whole competition. He can intervene when
he considers it necessary. He takes the chair at meetings of the refereeing
committee. He alone is responsible that following duties and decisions have
been carried out:

- Before play commences dirty lanes must be cleaned. Very
strictstandards must be imposed. The lanes and the obstacles should if
possible be dry. Any water in the target holes must be removed. - Movable
obstacles must be correctly placed within their markings. If one of the lanes
includes a net, it must be checked that it is correctly installed and that there

are no incorrect holes in it.
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- The teeing-off area, repositioning and border line markings must
becomplete and clearly visible.

- Defects must be dealt with immediately, whereas the
competitionorganizers must call for help if needed. Incorrect markings on or
next to the lane must be removed or made unrecognisable.

- It must be ensured that all the necessary and stipulated notices
areposted.

- In the case of changes in the weather conditions, a decision must
betaken if and when the tournament is going to begin.

- Decisions on general competition interruptions and changes in
thetimetable.

- He can have lane referees appointed, to whom he can assign duties
butnot can take a role of a referee.

The head referee can delegate duties to other members of the refereeing
committee. During short periods of absence he must name a replacement.
This, however, does not relieve him of his responsibility.

16.10 Defects observed must be reported to the head referee without
delay. If they have not been eliminated, a player may protest to the
head referee before the tournament begins. If this does not happen,
the facilities are considered to be acceptable for the tournament.

16.11 Special care must be taken to ensure that the last players of a
tournament group are able to complete the tournament undisturbed.

16.12 The members of the refereeing committee must wear sports
clothing.

17. Doping and others

17. Doping a jiné

Resi soutézni ¥ad CMGS

17.1 Every kind of doping in official practice or competition is strictly forbidden,
also carrying, consumption and playing under the influence of drugs or alcoholic
beverages/food. Furthermore smoking is forbidden during official practice and
competition on the course.

17.2 Further details are defined in the WMF anti-doping regulations and the rules
of the “World Anti Doping Agency” (WADA-Code), which are in force for all
national and international tournaments.

18. Penalties for players

18. Tresty

18.1 Infringements of the playing or general sporting rules and unsportsmanlike
behaviour are punished with admonitions, bookings and disqualifications. The

following chapters are also valid for coaches even when only player is

mentioned.

18.1. Poruseni hracich nebo vSeobecnych sportovnich pravidel a nesportovni chovani je trestano
napomenutim, zlutou kartou a diskvalifikaci.

Nasledujici odstavce plati také pro kouce, a to 1 v piipadech, kdy v textu je zmifiovan pouze hrac.
18.2 The members of the refereeing committee can impose penalties to the

players as follows:
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a) admonition (A)

b) admonition and 1 penalty point (A+1)

c) booking and 2 penalty points (B+2)

d) disqualification and 5 penalty points (D+5)

Each of these penalties only can be given once per player and coach during

a tournament.

The penalty also has to be indicated on the front of the score-card by a

clearly visible “A”, “A+1”, “B+2” or “D+5”. The reasons have to be stated on

the front or the back of the score card. All penalties have to published on the

official tournament board immediately.

The refereeing committee(s) can decide to work in addition to these 4

penalties with a certain number of verbal admonitions (depending on duration

of a tournament) before using penalty a.

Team penalties can be executed at international championships, where no

individual competition is played at the same time. In match-play system at

international championships special penalty rules can be executed. In both

cases the penalty system has to be clearly described and published in the

official invitation of the championships concerned.

18.2 Clenové sboru rozhodéich mohou hra¢tim a koudtim udélit nasledujici tresty:

a) napomenuti (A)

b) napomenuti + 1 trestny tder (A+1)

¢) zlutou kartu + 2 trestné udery (B+2)

d) diskvalifikaci + 5 trestnych udert (D+5)

Béhem jednoho turnaje miize ptisluSny hra¢ nebo kouc¢ dostat kazdy z téchto trestli pouze jednou.
Trest také musi byt vyznacen na piedni stran¢ hraciho protokolu jasn¢ viditelnymi symboly "A".
"A+1", "B+2", "D+5". Dlvody musi byt uvedeny na ptedni nebo zadni stran¢ protokolu. Pro
elektronické hraci protokoly Ize pouzit alternativni systém (zapisu trestli). Navic trest by se mél
hréc¢i dat na védomi pomoci nasledujicich barevnych karet:

a) Zelena pro trest A

b) Modra pro trest A+1

¢) Zluta pro trest B+2

d) Cervena pro trest D+5

Vsechny tresty se musi ihned zvetejnit na oficialni vysledkové tabuli. Sbor rozhod¢ich se navic
muze rozhodnout pouZit urcity pocet (v zavislosti na délce turnaje) slovnich napomenuti predtim
nez jeho ¢lenové piikroc¢i k udéleni trestu A.

Pti k.o. systému lze aplikovat specidlni pravidla pro tresty, kterd musi byt jasné vysvétlena a
zvetejnéna v rozpisu prislusného turnaje, na oficialni vyvésce nebo pii slavnostnim zah4jeni
turnaje.

18.3 An admonition (A) can be declared for any kind of infringement which is not listed
in 18.4 or 18.5 or 18.6. Generally it is to be declared if the infringement has been done
negligently. If any other penalty has already been imposed on a player, the player gets
for the next infringement at least the next level of penalties

18.3. Napomenuti (A) mize byt udéleno pro jakykoliv ptestupek, ktery neni uveden v odstavcich
18.4, 18.5 nebo 18.6. Obecné se ma udé¢lit tehdy, kdyz k prestupku doslo z nedbalosti. Pokud byl
ale hraci jiz udé€len jiny trest, dostane hrac za takovy ptestupek trest nejméné o jeden stupent
vy$si. Tento trest miize byt napiiklad udélen, jestlize:

a) hra¢ pouziva neptimétenych hlasitych vykiiki (nad rdmec povoleného sportovniho
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povzbuzovani).

b) jde o prestupek hazeni mici spoluhraci nad ramec podani mice (pro oba).
¢) jde o zdrzovani hry (ptekracovani ¢asového limitu na uder).

d) hra¢ vyjima mic¢ z jamky holi bez pouziti prisavky.

e) hrac¢ prekracuje drahu v rozporu s pravidly.

f) hrac stavi nebo $pini mi¢ na draze nohou.

18.4. An A+1 penalty can be declared for any kind of infringement which is not
listed in 18.5 or 18.6. It can also be declared, if the player received no
admonition (A) previously.lt must be declared if:
a) the player already received an admonition (A).
b) the infringement has been done deliberately or wantonly negligently, even
if no advantage for him/her or disadvantage for any other competitor
resulted from it
c) A missing entry in the score-keeping is discovered after initialling the score
of the round. The penalty is imposed on both the player and the score-
;keeper.
d) the player quits before reaching the target (exception: if 6 strokes are
already done)
18.4. Trest A+1 mizZe byt udélen za jakykoli druh poruseni pravidel, ktery neni uveden v 18.5.
nebo 18.6. Mize byt také udélen, pokud hrac¢ predtim neobdrzel Zadné napomenuti (A).
Musi byt udé€len, pokud:
a) hrac jiz obdrzel napomenuti (A).
b) k poruSeni doSlo Umyslné nebo bezdivodné z nedbalosti, 1 kdyZ z toho nevyplynula Zadna
vyhoda pro néj/ni ani nevyhoda pro jiného soutéziciho
c¢) Chybé¢jici zdznam poctu udert na draze je objeven po parafovani skére za dané kolo. Trest je
uloZen jak hraci, tak 1 zapisovateli.
d) hra¢ odejde od drahy pted dosazenim cilového prostoru (vyjimka: pokud je jiz odehrano 6 udertt)
18.5 B+2 penalty can be declared for any kind of infringement which is not listed in 18.6.
It can also be declared, if the player received no admonition (A) or A+1 previously.
It must be declared if:
a) the player already received an A+1
b) the infringement has been done deliberately and an advantage for him/her or
disadvantage for any other competitor resulted from it
c) the player deliberately or wantonly negligently tolerated a wrong entry in his/her
score-card and this fact can be proved beyond doubt
d) the ball has been changed unauthorised while playing a lane, or a ball has been
used, which is not corresponding with the rules regarding the ball (chapter 4 of
this rules)
e) a putter has been used which is not corresponding with the rules regarding the
putter (chapter 3 of these rules)
f) the course of the own ball or the ball of any player has been changed deliberately
g) the player made changes or irreversible markings to a lane or directly adjacent
to it
18.5 Trest B+2 miize byt udé€len za jakykoli druh poruseni pravidel, ktery neni uveden v 18.6.
Muze byt také udélen, pokud hra¢ predtim nedostal zadné napomenuti (A) nebo A+1.
Musi byt udélen, pokud:
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a) hrac jiz obdrzel A+1

b) k poruseni doslo umysIn¢ a je pro néj/ni vyhodné nebo z toho vyplynula nevyhoda pro jin¢ho

soutéziciho

¢) hra¢ umysiné nebo bezdivodné z nedbalosti toleroval chybny zdznam ve své skorkarté a tuto

skutec¢nost Ize nepochybné prokazat

d) mi¢ byl neopravnéné¢ vyménén béhem hry na draze nebo byl pouzit mic¢, ktery neodpovida

pravidlim tykajicim se mici (kapitola 4 téchto pravidel)

e) byla pouzita htl, ktera neodpovida pravidlim tykajicich se holi (kapitola 3 téchto pravidel)

f) byla umysln€é zménéna draha vlastniho mi¢e nebo mice kteréhokoli jiného hrace

g) hrac¢ provedl zmény nebo nevratné znaceni na draze nebo prostoru piimo s ni sousediciho

18.6 A D+5 penalty can be declared for any kind of heavy infringement, even if the player

has not received any other penalty previously.

It must be declared if:

a) the player already received 1 B+2 penalty during the tournament

b) the player competed despite a ban

c) the player while acting as scorekeeper deliberately recorded false entriesto a
score-card and this fact can be proved beyond doubt

d) the player changed his/her own score-card with no signing of thechanges and
this fact can be proved beyond doubt

e) the player insulted members of the refereeing committee, the jury or the

tournament organizers or officials of the associations

f) the player conducts violence of any kind

g) the player drops out of the tournament with no reason and/or approval

ofthe head referee

h) the player smokes on the course, or consumes- carries along or

isplaying under the influence of alcoholic beverages/food during the

tournament

18.6 Trest D+5 miiZze byt udélen za jakykoliv vazny prestupek aniZ by hra¢ predtim dostal jiny

trest.

Tento trest musi byt udélen napiiklad, jestlize: a)

hra¢ beéhem turnaje jiz dostal trest B+2.

b) hra¢ hral na turnaji ptes zakaz startu.

¢) hrac jako zapisovatel na hernim protokolu zamérn¢ uvedl nespravny pocet uderii na jedné nebo
vice drahach a tato skute¢nost se da jednozna¢né prokazat.

d) hra¢ zmeénil sviij herni protokol aniz by zménu popsal a podepsal a tato skute¢nost se da
jednoznacné prokazat.

e) hrac urazil ¢lena sboru rozhod¢ich, jury, potfadatelského tymu nebo funkcionate svazu.

f) hrac se dopusti jakéhokoliv nasili.

g) hrac¢ odstoupi z turnaje bez diivodu nebo bez souhlasu hlavniho rozhod¢iho.

h) hra¢ v prabéhu turnaje koufi v prostoru htiste, konzumuje alkoholické napoje (potraviny), nosi
s sebou alkoholické ndpoje (potraviny) nebo hraje pod vlivem alkoholickych napojt (potravin).

18.7 A disqualified player must leave the tournament course area immediately.
18.7.Diskvalifikovany hra¢ musi ihned opustit areal turnajového hiiste

18.8. Each disqualification also results in a ban for the respective player at any
level. This ban regularly lasts four weeks. This ban starts one day after
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the last day of the tournament. For certain facts longer bans result as
follows:
a) 8 weeks for playing in spite of a ban
b) 8 weeks for offensive language towards a referee, members of the jury,
atournament or association official
c) 3 months for deliberately false score-keeping by a score-keeper
(provenbeyond any doubt)
d) 6 months for using or playing under the influence of drugs or
alcoholicbeverages/food or smoking during tournament e) 1 year for violence
of any kind
f) bans for any kind of doping have to be decided in accordance with the
actual WADA-code and the WMF anti-doping regulations
18.8 Resi soutézni rad CMGS
18.9 The active member and the club of the player concerned must be informed of
a penalty with a ban and notice also has to be published. The tournament organizer
of international Championships and the active member where the tournament took
place has to inform the WMF sport director.
Any ban for a player or an official given by an active member or international
federation is valid worldwide for its complete duration.
18.9 Resi soutézni rad CMGS

19 Protests and decisions on protests

19. Prostesty a jejich reSeni

Resi soutézni rad CMGS

19.1 Protests against refereeing decisions have to be made in written form by an
official of the active member concerned to chairman of the jury within 15
minutes. This minimum time can be prolonged by organizers by clear

remarks in the official invitation concerned. The jury then decides on it as
quickly as possible. If there is no jury installed the decision has to be taken

by the refereeing committee.

19.2 Protests during match-play and other types of k.o.-matches must be declared
and decided on the lane by referees / jury, if necessary by stopping this match
until the decision has been made by the referees / jury.

19.3 The decisions of the jury are final.

Following chapters of the rulebook are part of the worldwide international sport rules:
WMF rulebook 2.4 System-specific rules concrete

WMF rulebook 2.5 System-specific rules miniaturegolf

WMF rulebook 2.6 System-specific rules feltgolf

WMF rulebook 2.7 System-specific rules minigolf open standard (MOS)

WMF rulebook 2.8 Homologation rules for courses

WMF rulebook 2.9 Tournament approval for minigolf courses

WMF rulebook 2.4 Anti-doping regulations

WMF rulebook 3.3 Worldwide international sport regulations

WMF rulebook 3.4 Homologation regulations for balls
Soutasti PRAVIDEL MINIGOLFU CMGS (2.3) jsou:
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Priloha 1: Zvlastni pravidla pro systém beton (2.4) Priloha
2: Zvlastni pravidla pro systém miniaturgolf (2.5) Piiloha
3: Zvlastni pravidla pro systém filcgolf (2.6) Priloha 4:
Zvlastni pravidla pro systémy MOS (2.7)

Tato pravidla byla schvilena Sportovné technickou komisi CMGS, prezidiem CMGS a konferencit
Ceského minigolfového svazu. Podkladem téchto pravidel byl WMF rulebook — mezindrodni
sportovni pravidla Svétové federace minigolfu, cisla uvedenych podkladii jsou uvedeny v
zavorkach za nazvy jednotlivych casti pravidel. Vice na: http://www.minigolfsport.com/.

Cesky text ma prednost pied anglickou verzi.
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